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".ievat', (Kut1lukRS, 352); Karay: çlf'ynlf'- "jevat'" (KarayRPS, 
611) ve çayna- (KarayRPS, 621). 

3.2.2. NESNE Y ANSIMA 

sözlüklerindeki verilen fiiller, 
nesne hareketinin ile isim köklerine +rA, +Ir­

fiil eki getirilerek meydana 

3.2 2.1. +rA iii )]eri 

"gürültü yapmak" 

DMK küldre- "güldür güldür etmek" (DLT III, 448), MemlOk­
T-, BM-, TZ29a kuldura- "gürültü yapmak" (ATALAY, 56), KK-, 

DM-. 

<*küldre- «*küldü+re-"gürültü yapmak"), (Gsizf). Bkz. ED717a 
küldre-

Modem Tat.-; Kzk.- fakat anlamda 
yönden 

(KazakTS, 180) fiili 
bir dille çocukça kekelemek" 519) ve 

küldürö- "gürlemek, gümbürdemek" 535); Nog.-, Kum.-; Karay-. 
Bkz. Anad. guldura- ya da barsaklar ses 

guruldamak" (DS VI, 2191). 

MemlOk- T-, BM-, TZ15a (ATALAY, 
29), KK-, DM-. 

(Gsizf). Bkz. RASANEN 
1969,97 ra-

Modem Tat. "gremet', zvynkat ', zvenet', 
drebezcat', brynkat', Iynzgat'" (TatarRS, 654); "gremet', 
zvyakat', zvenet', bryatsat', Iiyazgat', zvyakanie, drebezjanie" 
(BRS, 654); Kzk. "gürültü, ses (KazakTS, 232); 

685); Nog.-; 
Kum.-; Karay: "zvenet', drebezjat', dzwonic, diwiuczec" 
(KarayRPS, 644). 

3.2.2.2. flineri 

biilgür- "büngüldemek" 

MemlOk- T-, BM-, TZ37a bülgür- "büngüldemek" 
(ATALAY, 70), KK-, DM-. 
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<*bülgür- «*bül+kir- (?)"büngüldemek", (Gsizf). 

Modem Kıpçak: Tat. bülkelde- "lıkırdamak, cumbuldamak" 
(TatarTS, 65); Başk.-; Kzk. bülkilde- /bülkildet- "yavaş yavaş orta hızla 
gitmek, yavaş yavaş bir şeyi söylemeye başlamak" (KazakTS, 55); 
Kırg.burkulda- "gürlemek, çalkanmak, tehevvüre kapılmak, aşırı derece 
kızmak" (KırgızS, 147); Nog.-, Kum.-; Karay-. Bkz. Anad. Ağ. bülgüldü- "su 
topraktan kaynamak" (DS II, 824). 

3.2.3. HAYVAN SESLERİ İLE İLGİLİ YANSıMA fiİLLER: 

Memlı1k-Kıpçak sözlüklerinde tespit ettiğimiz aşağıdaki fiiller 
ise +nA ve +rA ekleri ile meydana gelmiştir. 

3.2.3.1. +DA yansıma fiil1ed 

ttma-/tırma- "tırmalamak", 

krş. DMK tırmal- "tırmalanmak" (DLT II, 230), Memlllk- Kıpçak: 
T-, BM-, TZ15a tıma-/tırma- "tırmalamak" (ATALAY, 257), KK-, DM-. 

<*tırna- "tırmalamak", (Glif)". Bkz. ED549b tarma-

Modem Kıpçak: Tat. tıma- "tsarapat', otsarapat', çesat', poçesat', 
skresti" (TatarRS, 563); Başk. tıma- "tsarapat', otsarapat', çesat', 
poçesat'" (BRS, 561); Kzk. tıma- "tırmalamak" (KazakTS, 285); Kırg.tırma­
/tırmala- "kaşırnak, tırmalamak" (KırgızS, 733); Nog.- tıma- "tsarapat', 
boronovat'" (NogayRS, 375); Kum.tıma- "tsarapat'" (KumukRS, 325); 
Karay: tırna- "boronovat', bronowac, tsarapat', drapaC" (KarayRPS, 558). 

3.2.3.2. +rA yansıma fimed 

erıre- ~'kökremek" 

Memlllk- Kıpçak: T-, BM-, TZ18b enğre- "kökremek" (ATALAY,), 
KK-, DM-. 

<eIJre- «*eIJ+re- "kökremek"), (Gsizf). Krş. Agır- ve IIJır-. 

Modem Kıpçak: Kzk. enre- "bağırmak, ağlamak" (KazakTS, 76) ve 
Kırg.elJgire- "acı acı ağlamak, bağırmak, hıçkırmak" (KırgızS, 333) 
örnekleri çağdaş Kıpçak sahasında tanıklanabilmiştir. Krş. Ariad. Ağ. 
enreş- "sürü hep birden melemek" (DS V, 1760). 

3.2.4. TABİAT SESLERİ İLE İLGİLİ YANSıMA FİİLLER: 

+11 ekiyle kurulmuş aşağıdaki fiil ise çağdaş Kıpçak sahasında 
daha çok tabiat seslerini betimlemede kullanıldığı için bu başlıkta ele 
alınmıştır. . 

3.2.4.1. +1] yansıma fli11ed 
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kürkül- "gürültü yapmak" 

Memlfik- Kıpçak: T-, BM-, TZ29a kürkül- "gürültü yapmak" 
(ATALAY, 56), KK-:, DM-. 

<*kürkül- "gürültü yapmak", (Gsizf). 

Modern Kıpçak: Tat.-; Başk.-; Kzk. kürkir- "gürlemek, gök 
gürlemesi" (KazakTS, 148); Kırg.kürküro- "gürlemek, gürültü yapmak, 
horuldamak" (KırgızS, 541); Nog.- kürilde- "gremet', groxotat', 
proxotan'e" ve ayrıca kaldırmak ve benzeri anlamda kükilde­
"podnimat''' (NogayRS, 195) fiili de ilişkili olabilir. Kum.-; Karay: gürülde­
"şurnet', gremet', ha asowac, grzmieC" (KarayRPS, 162). 

4. Sonuç 

çalışmamızda Memluk- Kıpçak sahasında hazırlanan 
sözlüklerden tespit edilen 30 yansıma fiil üzerinde tarihı- karşılaştırmalı 
filol~jik inceleme yapılmıştır. Büyük ölçüde, tarihı ve modern alandaki 
yansıma fiillerin kullanımında, gerek anlam gerekse şekil açısından 
paralellik olduğu görülmüştür. incelememizde yansıma fiiller hem 
tematik hem de yapısal açıdan iç içe tasnif edilerek incelenmeye 
çalışıim ıştır. 

Memluk- Kıpçak sözlükleri zengin bir söz varlığına sahiptir. Bu 
durum, incelenen eselerin tür olarak sözlük olmasından ve sözlüklere 
de dönemin me.vcut söz varlığının derleme yoluyla tamamiyle alınmış 
olmasından kaynaklanmaktadır. Memluk- Kıpçak sözlüklerinde 
dönemin ve bölgenin standart dili yanında, çeşitli Türk boylarına ait 
diyalektolojik malzeme bulunmaktadır. çoğunlukla eserlerde bölgenin 
dil yapısını oluşturan Kıpçak ve Türkmen boyadları da kelimelere kayıt 
olarak düşülerek devrin dili kapsamlı bir biçimde sözlüklere 
yansıtılmıştır. 

Sözlüklerdeki yansıma fiillerde büyük ünlü uyumu tamamen 
bulunmaktadır (BM 'de geçen içbur- transkıripsiyon sistemiyle ilgilidir): 
kzgzr-, ~uldura-, czvşa-, bürük- vb. Küçük ünlü uyumu da, büyük ünlü 
uyumu kadar sistemli olmamakla birlikte, bir çoğunda vardır: 5zskzr-, 
znçzkzr-, sümkür-, vb. 

Ele aldığımız yansıma fiillerde ç-ş, s-ç, t-ş, t-ç, t-s, ç-s, ş-s ses 
düzenekleri arasında benzeşmeler sıkça görülmüştür. Hatta aynı 
kelimenin farklı ses benzeşmeleriyle oluşmuş şekilleri, aynı sözlük 
içinde yer alabilmektedir. Bu durumu, söz konusu sözlüklerdeki karma 
diyalekt (Kıpçak- Türkmen) yapısına bağlayabiliriz. Örnek olarak aynı 
kelimenin şznğla- (TZ24a) yanında tınğla- (TZ23a) şekli de geçmektedir. 
Kelime başında tüskür- (BM), şüşkür- (TZ ve KK) örnekleri örnekleri t-ş 
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benzeşmesine birer delildir. Kelime içinde de ~ış~ır- (TZ23a), ~ıç~ır­
(TZ1Sb), ~~ır- (KK69a/S4a) örneklerinde ş-ç benzeşmesi görülmektedir. 
Bu durum, sözlüklerin dönemin yazı dili yanında halk ağzındaki 
derlernelere de dayanması ve çeşitli tabakaların konuşmasına 
dayanması nedeniyle olabilir. Ayrıca modern Kıpçakçada da bu 
benzeşmelerin aynen olması, düzenli bir Kıpçak ses özelliğini de akla 
getirmektedir. (ÖZYETGİN 2001: 96-106). 

sözlüklerdeki yansıma fiiller yapı ohırak şu isimden fiil yapım 
ekleriyle kurulmuştur. +LA eki 6, +klr eki 9, +dA eki 5, +rA eki 3, +nA eki 2 
ve +şA, +Ir eki, +Ik, +11, +kA ekleri birer örnekte geçmektedir. Tespit 
edilen fiillerin 16!lsı doğal yansıma ve 140ü betimleyici yansıma fiildir. 

Tarihı Türk söz varlığının Kıpçak koluna ait dil malzemesi için, 
Memlı1k -Kıpçak sözlükleri önemli kaynak eserlerdir. Değişik kelime 
grupları üzerinde karşılaştırmalı çalışmalar yapılmasının, Türk söz 
varlığı ve köken bilgisi çalışmaları için önemli katkı sağlayacağı 
düşüncesindeyiz. 
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